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27 СЕНТЯБРЯ 1993 ГОДА АБХАЗСКАЯ АРМИЯ 
ОСВОБОДИЛА СТОЛИЦУ РЕСПУБЛИКИ АБХАЗИЯ – 

ГОРОД СУХУМ.
12-ТЫСЯЧНАЯ ГРУППИРОВКА ПРОТИВНИКА БЫЛА 

РАЗГРОМЛЕНА. ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ФЛАГ 
РЕСПУБЛИКИ АБХАЗИЯ БЫЛ ВОДРУЖЕН 

НА ФРОНТОНЕ ЗДАНИЯ СОВЕТА МИНИСТРОВ.
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16 июня 2023 года в рамках Санкт-

Петербургского международного 
экономического форума было под-
писано межправительственное Со-
глашение о реконструкции Сухум-
ского аэропорта и восстановлении 
авиасообщения между Россией и 
Абхазией. Это еще не запуск аэро-
порта, но уже очень большой шаг 
вперед. Правда, не все оказались 
рады этому Соглашению. Но обо 
всем по порядку.

На очередном заседании Ка-
бинета Министров РА вице-пре-
мьер, министр экономики Кри-
стина Озган отметила значимость 
подписания Соглашения по аэро-
порту: «Без преувеличения могу 
сказать, что для нашей страны 
– это очень важное событие. Со-

бытие, которое мы ждали почти 
30 лет. Реализация этого инвести-
ционного проекта    окажет значи-
тельное влияние на развитие эко-
номики Абхазии».      

Кристина Озган сообщила о 
том, что подписанное Соглаше-
ние определяет условия и обяза-
тельства сторон при реализации 
проекта и, в частности, предо-
ставление Республикой Абхазия 
особого инвестиционного режима, 
предусматривающего преферен-
ции и льготы. Об этом говорил и 
министр экономического разви-
тия России Максим Решетников, 
делая акцент на предоставлении 
государственных гарантий по это-
му проекту как от России, так и от 
Абхазии. Реализовывать проект 
будет частный инвестор без при-
влечения денег из федерального 
бюджета. Инвестора будут выби-
рать по определенным критериям. 
Возобновление деятельности Су-
хумского аэропорта планируется в 
четвертом квартале 2024 года.

Разговоры о том, что аэропорт 
Абхазии неплохо было бы восста-
новить и эксплуатировать полно-
ценно, ведутся давно. Он мог бы 
выполнять функцию запасного 
аэродрома, так как имеет ряд пре-

имуществ. Сочинский считается 
одним из самых сложных аэро-
портов в России. Взлет и посадка 
возможны только с одной сторо-
ны – с моря. А весной и осенью 
над огромной гладью воды всегда 
туман. Вылеты задерживаются на 
сутки и более. В Сочи отправля-
ют лишь самых опытных пило-
тов. Иногда в непогоду самолеты 
делают круги над городом и ждут 
«окно» для посадки. И если топли-

во на исходе, чтобы не рисковать, 
улетают на запасной аэродром. 
Также мешают горы для маневра 
при развороте на второй круг. 

Аэропорт Сухума имеет явные 
преимущества перед Сочинским. 
Он расположен, как на ладони, 
в Колхидской низменности. От-
крытое пространство обеспечива-
ет посадку с двух сторон. Кроме 
того, взлетно‐посадочная полоса 
Сухумского аэропорта является 
одной из самых длинных в СНГ 
и составляет 3,64 км. Такой ее 
сделали еще в советские годы. В 
Сочи же расширить её до 2890 
метров удалось совсем недавно в 
рамках масштабной олимпийской 
модернизации.

Есть еще одна интересная осо-
бенность Сухумского аэропор-
та: взлётная полоса практически 
примыкает к прибрежной зоне 
Черного моря. Есть версия, что 
это позволяет самолетам скры-
ваться от радаров, так как сразу 
после взлета они парят на малой 
высоте прямо над морем.

Но с эксплуатацией аэропорта 
Сухума есть масса сложностей. 
Международная организация 
гражданской авиации ICAO его 

ПРАЗДНИКИ БРАТСКИХ РЕСПУБЛИК
 Будни посольств: Россия – Абхазия

В Москве в Культурном центре 
Главного управления по обслужи-
ванию дипломатического корпуса 
при Министерстве иностранных 
дел России состоялся торжествен-
ный прием по случаю 15-й годов-
щины признания независимости 
Республики Абхазия и Республики 
Южная Осетия Российской Феде-
рацией, а также – 33-й годовщины 
со Дня провозглашения Республи-
ки Южная Осетия и 30-летия Дня 
Победы и Независимости Респу-
блики Абхазия.

Участники торжественного прие-
ма, организованного посольствами 
Республики Абхазия и Республики 
Южная Осетия в Российской Фе-
дерации: делегация Министерства 
иностранных дел России во главе с 
заместителем министра Михаилом 
Галузиным, уполномоченный по 
правам человека Татьяна Москаль-
кова, представители Государствен-
ной Думы Федерального Собрания 
Российской Федерации – замести-
тель Председателя Петр Толстой, 
депутаты Константин Затулин, 
Светлана Журова, министр Прави-
тельства Москвы, руководитель Де-
партамента внешнеэкономических 
и международных связей Сергей 
Черемин, представители Мини-
стерства обороны РФ, Минэконом-
развития, Московской городской 
Думы, Российской Академии наук, 
ведущих вузов Москвы, российских 
СМИ, сотрудники ряда постоянных 
представительств при Президенте 
РФ – Республики Северная Осетия 
– Алания, Адыгея, КЧР, КБР, Татар-
стана, Постоянный Представитель 
Республики Крым при Президенте 
РФ Георгий Мурадов.

Чрезвычайный и Полномочный 
Посол Республики Абхазия в Рос-
сии Алхас Квициниа в своей при-
ветственной речи сказал: «Мне до-
ставляет большую радость и честь 
приветствовать всех в этом зале по 
случаю двух больших праздничных 
событий, знаменательных дат для 
Республики Абхазия – 15-й годов-
щины признания ее независимости 
Российской Федерацией и 30-летия 
Дня Победы и Независимости.

Главный государственный празд-
ник Республики Абхазия – День 
Победы и Независимости сочетает 
в себе и радость, и печаль… Ведь в 

этот день мы не только празднуем 
Победу абхазского народа в кро-
вопролитной грузино-абхазской 
войне, но и со слезами на глазах 
вспоминаем всех, кто пал за свобо-
ду и независимость нашей много-
страдальной Родины. 

День признания Российской 
Федерацией независимости Ре-
спублики Абхазия и Республики 
Южная Осетия – торжественная 
дата, великий праздник, который 
по праву занимает важнейшее ме-
сто в современной истории наших 
государств. 26 августа 2008 года 
Российская Федерация в лице 
Президента Дмитрия Медведе-
ва, Председателя Правительства 
Владимира Путина продемон-
стрировала всему миру, что не 
оставляет в беде своих друзей и 
союзников.

Спустя 15 лет с уверенностью 
можно констатировать: взаимо-
действие между странами обрело 
качественно иной характер и охва-
тывает сферы скоординированной 
внешней политики, социально-
экономических и гуманитарных 
вопросов. Базовыми документами 
взаимодействия являются – До-
говор о дружбе, сотрудничестве и 
взаимной помощи 2008 года и До-
говор о союзничестве и стратеги-
ческом партнерстве 2014 года. 

В очень непростой для современ-
ного миропорядка период  Респу-
блика Абхазия – одна из немногих 
стран открыто поддержала прове-
дение специальной военной опера-
ции, поддерживает политику рос-
сийского руководства в отношении 
демилитаризации и денацифика-
ции Украины. Иного характера у 
союзнических взаимоотношений 
быть не может.

Сегодня, в наш общий праздник, 
я поздравляю своего большого 
друга Чрезвычайного и Полномоч-
ного Посла Республики Южная 
Осетия в Российской Федерации 
Знаура Гассиева, коллег из Посоль-
ства Южной Осетии, наших до-
рогих гостей, соотечественников, 
всех, кто разделяет с нами радость 
сегодняшнего дня».

Чрезвычайный и Полномочный 
Посол Республики Южная Осе-
тия в России Знаур Гассиев в сво-
ем выступлении подчеркнул, что 

признание в 2008 году Российской 
Федерацией государственного су-
веренитета явилось осуществлени-
ем мечты многих поколений осе-
тинского народа. «Не без гордости 
хочу отметить, – сказал он также, 
– что в тяжёлое для Абхазии время, 
добровольцы из Южной Осетии 
были в числе тех, кто откликнулся 
на беду братского народа, многие 
из них ценой своей жизни прояви-
ли чудеса героизма в борьбе за сво-
боду и независимость Республики 
Абхазия».

– Обеспечение Россией незави-
симости Южной Осетии и Абха-
зии позволяет в полной мере по-
чувствовать себя в безопасности 
гражданам братских нам стран и 
в полной мере реализовывать по-
тенциал в сфере самой тесной 
интеграции народов, – отметил в 
своем выступлении заместитель 
министра иностранных дел России 
Михаил Галузин. 

Обращаясь к присутствующим,  
Петр Толстой сказал: «Не сомнева-
юсь, Абхазия и Южная Осетия су-
меют построить счастливое буду-
щее для своих детей – это важная 
задача, которую мы вместе будем 
стараться реализовывать». 

С удовольствием принимают 
участие в торжестве главы дипло-
матических миссий, аккредитован-
ных в Москве: Чрезвычайные и 
Полномочные Послы Республики 
Никарагуа Альба Торрес, Боли-
варианской Республики Венесу-
эла Хесус Веласкес, Сирийской 
Арабской Республики Башар Аль-
Джаафари. Представители диаспор 
Абхазии и Южной Осетии довери-
тельно общаются с российским 
политическим и государственным 
деятелем, давним другом Абхазии 
Сергеем Бабуриным, с гостями из 
Санкт-Петербурга и Ленинград-
ской области. 

По окончании торжественной 
части вечера гостей ждала куль-
турно-развлекательная программа. 
А в фойе Культурного центра Гла-
вУпДК была представлена выстав-
ка-экспозиция работ художников 
из Абхазии и Южной Осетии.

Публикацию подготовила
 Лилиана ЯКОВЛЕВА 

 (по телефону)
г. Москва
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не признает, считая небо над Абхазией гру-
зинским. Аэропорт исключен из действу-
ющих международных сборников аэрона-
вигационной информации. Авиакомпании 
– члены международного воздушного сою-
за IATA – не выполняют полеты в Абхазию 
во избежание санкций и запрета на между-
народные рейсы.

 Сухумский комплекс аэропорта был по-
строен в 1983 году. Он был оснащён со-
временным оборудованием, обеспечива-
ющим полёты по первой международной 
категории. Сухумский аэропорт выполнял 
большой объём работ, обслуживая в лет-

нюю пору до 4 тысяч пассажиров в день. 
В Сухум прилетали практически все типы 
воздушных судов, что были в СССР.

История абхазской авиации начинается 
с 1921 года, когда по постановлению Со-
ветского правительства была образована 
абхазская авиаэскадрилья, базировавша-
яся в селе Гумисте Сухумского района. 
Эта эскадрилья имела важное государ-
ственное значение для развития авиации 
в республиках Южного Кавказа, а также 
создавала базу для развития авиации в Аб-
хазии.  

Во время Отечественной войны народа 

Абхазии 1992–1993 годов основой Во-
енно-Воздушных сил республики стали 
лётчики, авиатехники и диспетчерский 
состав Сухумского авиационного отряда, 
возглавляемого Героем Абхазии Вячес-
лавом Эшба. К большому сожалению, 
на 75-м году он ушел из жизни в августе 
этого года. Этот отряд дислоцировался в 
Гудаутском районе. В начале войны все 
наземные пути в Абхазию были заблоки-
рованы, прервалось сообщение с внешним 
миром. 27 августа 1992 года, прорвав бло-
каду воздушным путем, силами авиаторов 
Абхазии и Конфедерации народов Кавказа 
был доставлен первый груз военного на-
значения из Северного Кавказа на самоле-
те Ан-2, пилотируемый В.А.Эшба и пило-
том-добровольцем А.В.Эльдархановым. 
Этот день вошел в историю Абхазии как 
день образования ВВС РА. В период во-
йны авиация стала единственным видом 
транспорта, обеспечивающим доставку 
груза военного назначения для Вооружён-
ных сил Абхазии, а также в блокадный 
город Ткуарчал. Полеты проходили ночью 
над горами. В сложнейших условиях вы-
саживали десант, доставляли вооружение 
и медикаменты на Восточный фронт, вы-

возили раненых и мирных беженцев, ста-
риков, женщин и детей из блокадного го-
рода Ткуарчала. А во время освобождения 
Сухума в одну ночь было высажено около 
500 бойцов на господствующие высоты 
над городом. После войны Постановлени-
ем Правительства Абхазии на базе Сухум-
ского аэропорта была создана Госкомпания 
«Абхазские авиалинии», которая позже 
была преобразована в Международный аэ-
ропорт «Сухум» имени В.Г.Ардзинба. Ге-
неральным директором со дня основания 
этих организаций являлся Герой Абхазии, 
генерал-майор, экс-министр обороны, быв-
ший командующий ВВС РА Эшба Вячес-
лав Ахметович. Несколько лет назад мне 
удалось взять у него интервью.

Война застала его в Дурипше, когда он 
отдыхал после стажировки в Одессе, где за 
месяц налетал на ТУ-154 почти 115 часов. 
Владислав Ардзинба и Султан Сосналиев 
отправили его на Северный Кавказ с мисси-
ей создать небольшой авиационный отряд, 
который впоследствии связал воздушным 
сообщением города Северного Кавказа с 
Гудаутой и Ткуарчалом. 

– Я был свидетелем, когда ночью в го-
роде Грозном проходил многочисленный 
митинг добровольцев, на котором высту-
пал Президент Чечни Дудаев, – вспоминал 
Вячеслав Ахметович. – Он поддержал ос-
вободительную борьбу народа Абхазии и 
осудил захватническую политику Грузии. 
Конфедерация горских народов Северного 
Кавказа оказала большую помощь в при-
обретении оружия, продовольствия и от-
правке грузов в Абхазию. Самолёты летали 
часто. При высадке десанта на высоту Ахь-
бюк вертолет был уничтожен грузинскими 
войсками из засады. Мужественный отряд 
абхазского десанта понес большие потери, 
а я получил ранение, но выжил, хоть и при-
шлось меня трижды оперировать. Прошёл 
короткую реабилитацию и снова встал в 
строй. Помню, во время Мартовского на-
ступления нам с Нодаром Герзмава дали 
задание из самолёта разбросать над Суху-
мом листовки с инструктажем поведения 
при освобождении города для оставшегося 

населения, чтобы минимизировать чело-
веческие потери. Мы поднялись на «куку-
рузнике», летаем над городом, а бои идут, 
Гумиста пылает от артобстрела. Вернуться 
нам удалось, однако Мартовское наступле-
ние, к сожалению, захлебнулось. Да, было 
страшно, но это война, и каждый может по-
гибнуть. В одном из произведений Евгения 
Евтушенко есть хорошее высказывание о 
войне: «Человечеству нужно постоянно 
напоминать, что они люди. Самый лучший 
способ напоминания – это война. Но цена 
уж больно дорога». Война по сей день нас 
консолидирует. До 2008 года мы жили в 
ожидании возобновления войны. Но по-
сле того как нашу республику признал ряд 
государств, и Грузия поменяла свою ри-
торику, мы начали расслабляться. Начала 
меняться и наша внутренняя политика. Мы 
стали больше думать о материальных цен-
ностях. Войну нам навязали, но мы выш-
ли из неё победителями, она нас сплотила,   
объединяет и сегодня. Решающую роль в 
этом играют именно ветераны войны, ко-
торые не должны противостоять друг дру-
гу, ведь мы все вместе защищали Родину от 
общего врага. 

Русудан БАРГАНДЖИЯ

Военные будни. Каждое из их событий 
пронизывает душу бойца. Но лишний 
груз душе не нужен, и поэтому память 
целенаправленно и постепенно стирает 
многое. Бывшие наши воины, сражавши-
еся в Отечественной войне народа Абха-
зии 1992-1993 годов и вернувшиеся домой, 
живут сегодня мирной жизнью, ее делами, 
заботами, проблемами. Но в уголках душ 
хранятся самые значимые мгновения их 
ратных дней, потому что кто хоть раз по-
бывал истинным защитником своего наро-
да и своей страны, добровольно не отлучит 
их от себя. Это опыт их жизни, это то, что 
помогало и помогает им всегда находить 
верные ориентиры.

Сегодня, когда мы отмечаем 30 лет на-
шей Победе, мне захотелось воскресить 
и показать уже нашим новым читателям 
(сколько появилось их за эти годы, не ощу-
тивших, к счастью, ужасы войны) живые 
моменты тех страшных военных дней. То, 
что пережили наша Родина, наш народ, 
надо знать и помнить каждо-
му. Что-то, может быть, уже 
знакомо давним читателям, 
но что-то хранилось только в 
моем блокноте и журналист-
ской памяти.

…Если меня спросят, я смо-
гу рассказать, что такое 413 дней оккупа-
ции в Сухуме. Мне – единственной дочери 
– пришлось остаться с 86-летней мамой в 
захваченной грузинскими «гвардейцами» 
столице Абхазии. Наши будни это – ноч-
ные вторжения воров и бандитов, грабежи; 
запугивание, избиение и исчезновение лю-
дей; грубое унижение людей негрузинской 
национальности; танки на улицах; пьяные 
и обколотые наркоманы, стреляющие из 
автоматов.

Минувшие годы, конечно, в моей памяти 
стерли многие детали и события. Но день 
первый и день последний – неподвластны 
времени. Они впечатаны в меня навсег-
да.

14 августа 1992-го. 
День первый

Пятница. Последнее дежурство по номе-
ру газеты «Республика Абхазия» перед от-
пуском. Необходимо ненадолго отлучить-
ся по делам. Меня подменяют. Ухожу. На 
улицах загорелые отдыхающие в шортах, 
сарафанах, шляпах. Разговаривая, останав-
ливаясь, неспешно двигаются мужчины 
возрастом постарше – сухумчане. Столич-
ные модницы в ярких летних туалетах смо-
трятся элегантно. Промчались мальчишки-
велосипедисты. Мой город живет обычной 
летней жизнью. Все эти картинки мелька-
ют за окном троллейбуса, в котором я еду. 
Приехала. Захожу в нужное учреждение. 
Не опоздала – на часах ровно двенадцать. 
И вдруг… грохот, взрыв. Онемение. Непо-
нимание. Страха еще нет. Кто-то из сотруд-
ников хватает телефонную трубку. Через 
минуту слова: «Обстреливают с моря. В 
город идут танки». Но и теперь не страх, а 
растерянность: «Кто стреляет с моря? Ка-
кие танки и зачем?» Наверное, срабатывают 
инстинкты – материнский: «А дети где?» и 
самосохранения: «Надо бежать!» Выска-
киваю из учреждения, и вот тут приходит 
осознание происходящего – я не узнаю свой 
летний, веселый, спокойный город, по кото-
рому ехала минут 15 назад. Нигде нет без-
заботных отдыхающих, степенных сухум-
ских старожилов, играющих детей. Громко 
сигналя, мчатся машины. Мимо проехал 
переполненный троллейбус, в его открытых 
дверях висели люди… Все непонятное и 
чужое. Это уже был не мой город.

Ко мне стало возвращаться здравомыс-
лие, вернее, понимание того, что над всеми 
нами нависла беда. Большая и страшная. И 
имя ей – война. 

Вот так и сегодня в живых картинах я 
вижу детали того дня. Дня, когда война во-
шла и в мою жизнь. 

 27 сентября 1993-го. 
День последний

Деталями памяти ярок и последний день 
оккупации нашей столицы – день осво-
бождения Сухума. С утра беспрестанные 
телефонные созвоны и перезвоны. Мы, го-
рожане, обмениваемся обнадеживающей 
информацией: «гвардейцы» мечутся по 
городу; в грузинских семьях суматоха; в 
учреждениях пусто, валяется много каких-
то документов… Все это, а также добрые 
вести из Гудауты (правдами и неправдами, 
но мы всегда раздобывали информацию о 
делах на наших фронтах) и, главное, пред-
чувствие, подсказывающее, что все скоро 

будет хорошо, вселило оптимизм и надеж-
ду на скорую радость. 

Под воздействием этих чувств я говорю  
маме: «Давай побалуем себя оладушками!». 
Мама не возражала. Я достала долго храни-
мые на всякий случай остатки муки и пост-
ного масла. И мы устроили себе пир.

А в полдень безграничная радость – 
именно так мы тогда назвали это событие 
– первые отряды Абхазской армии, иду-
щие со стороны Маяка, зашли в наш двор. 
Без страха выбегаем навстречу, со слезами 
обнимаем ребят, говорим, наверное, что-
то невразумительное, но они понимают, 
успокаивают, говорят, что все страшное за-

кончилось, осталось совсем мало – дойти 
до Ингура и там водрузить абхазский флаг. 
Хотим чем-нибудь угостить воинов, но по-
лучается наоборот, они насильно вручают 
нам хлеб, консервы.

 Командир просит меня и соседку про-
водить его на крышу нашей девятиэтаж-
ки. Поднялись. Он в бинокль осматривает 
город. Мы рядом и тоже вертим головами 
вместе с ним. Заметив это, он резко оттол-
кнул нас к стене и закричал: «Пригнитесь, 
не высовывайтесь, опасно, на крышах мо-
гут быть снайперы!» Я робко: «А Вам мож-
но?» В ответ: «Я – солдат». 

Чуть посидев, попив воды из-под крана, 
отряд, провожаемый и напутствуемый нами, 
двинулся вперед, на Ингур. На последний и, 
наверное, самый трудный бой. 

Вечером освобожденный Сухум «уто-
нул» в салютной праздничной канонаде. 
Над многими домами уже реяли абхазские 
флаги. А через три дня, 30 сентября, и над 
всей Абхазией взвилось Знамя Победы!

Как хотелось тогда, чтобы ребята, кото-
рые за несколько минут общения стали нам 
родными, и которых мы так душевно про-
водили, да, конечно, и все остальные тоже, 
живыми вернулись домой.

И как верится сегодня, что так и было.

 Военный хирург Зураб Миквабия: 
«В бою с автоматом 
мне было легче…»

Вы беретесь представить себе, сколько 
дел, проблем, вопросов, забот – и при этом 
какой должна быть ответственность?! – 
могут одолевать руководителя крупнейше-
го в Абхазии, широко известного в России 
и многих других странах мира научного 
учреждения – Института эксперименталь-
ной патологии и терапии Академии наук 
Абхазии – Зураба Ясоновича Миквабия? 
А сам руководитель ИЭПиТ – профессор, 
доктор медицинских наук, академик Ев-
ропейской академии естественных наук, 
член-корреспондент РАЕН. 

Я не возьмусь представить себе круг его 
научных интересов и организационных 
дел. Но вопрос о нашей войне, 30-летие 
Победы в которой мы отмечаем, все-таки 
рискнула задать. Они не чужды друг дру-
гу: война и хирург. Все 413 дней они были 
вместе. 

 …Уже 14 августа Зураб Миквабия сме-
нил скальпель на автомат. Отсчет дням во-
йны был начат. Первое столкновение на 
Красном мосту в Сухуме. Полтора месяца 
в окопах на Гумисте. Пальцы хирурга гру-
бели, забывали о скальпеле, превращались 
в пальцы солдата, привычные к затвору ав-
томата. 

 Но в один день Отар Осия – министр 
здравоохранения, Валерий Авидзба – глав-
ный врач Гагрского реабилитационного 
центра, другие коллеги заявили Зурабу 
Миквабия, что создана военно-полевая 
медицинская служба, что он врач, хирург, 
а стрелять смогут и без него. Он подчинил-
ся. 

 Медико-санитарный батальон в Нижней 
Эшере. Центральный госпиталь в Гудау-
те. Операции ежедневные. Радость удач. 
Горе от врачебного бессилия. Не хвата-
ет специалистов, медикаментов, 
опыта работы в таких условиях. 

ДНИ И СУДЬБЫ 



ЗВЕЗДА МУШНИ ЛАСУРИА
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В БУДНЯХ ВОЙНЫ: НЕЗАБЫТЫЕ ВОСПОМИНАНИЯ

Но побеждают энтузиазм, беско-
рыстность, огромное желание со-
хранить свой народ, свою страну, 

свою независимость. От мужчин-медиков 
не отстают девочки-медсестры. «Откуда 
такое мужество, бесстрашие у девочек, до 
этой войны не видевших крови? Это по-
трясало меня тогда, и сегодня вызывает 
преклонение перед ними и их подвигами, 
– говорит Зураб Ясонович. – И какой это 
контраст с бесчеловечностью, гнусностью 
грузинской армии – ее самолеты бомбили 
наши санитарные машины, снабженными 
всеми опознавательными знаками. Сколь-
ко раненых погибло в них». 

А еще был ткуарчалский госпиталь в со-
ставе военно-медицинской службы Вос-
точного фронта. Доктор Миквабия сам 
вызвался заняться им. Хотя в гудаутском 
госпитале на счету была каждая рука хи-
рурга, на месяц его все же отпустили. «Ра-
боты было очень много. Но через месяц из 

Гудауты начали звонить, вызывали обрат-
но. Собрался. Вертолеты прилетали, они 
привозили продукты и вывозили жителей-
блокадников, – рассказывает Зураб Ясоно-
вич, – три дня я уступал в них место жен-
щинам с детьми. Но 12 декабря меня уже 
строгим приказом вызвали в Гудауту. Уле-
тел. А через день, 14 декабря, грузинскими 
агрессорами был сбит вертолет, заполнен-
ный в основном изголодавшимися женщи-
нами и детьми. Такому преступлению нет 
названия, нет срока давности».

«В боях с автоматом мне было легче, а 
в госпитале – тяжелее намного, – продол-
жает он. – Я не могу забыть глаза раненых 
ребят. Я не могу забыть глаза родных, ко-
торые хватали за рукава халата: «Почему в 
операционную везут не нашего?» А что им 
ответить? Мы оценивали положение каж-
дого раненого, в первую очередь забирали 
тех, кого еще можно было спасти. Как под-
кашивало нас собственное бессилие». 

 …Я слушала Зураба Ясоновича и по-
нимала, что боль, которой окрашены его 
воспоминания, его душевное состояние се-
годня, сейчас очень близки к тому, в кото-
ром все военные медики находились в дни 
войны.

 Сколько стоит национальность?
Из воспоминаний Людмилы Иллари-

оновны Лабахуа, заслуженного учителя 
школы Абхазии, отличника просвеще-
ния СССР.

– Обо всех страданиях, которые выпали 
на абхазское население города Очамчыры, 
когда его оккупировали грузинские захват-
чики, вспоминать и говорить не хочется. 
Но кое-что в памяти сохранилось крепко. 
Позитивные воспоминания только к радо-
сти. А вот от кое-чего я хочу очистить себя, 
а заодно и осознать, как человек, живущий 
рядом с теми, кто считается его соседями, 
коллегами, друзьями, вдруг превращается 
в их врага. И я свидетель этому. В Абхазию 
из Грузии пришла националистическая, 
захватническая война, ставшая большой 
трагедией для всего многонационального 
народа нашей республики, а грузинское 

население моментально перевоплотилось 
в пособников агрессора. (Справедливость 
требует сказать, что и среди них встреча-
лись люди, здраво и объективно мысля-
щие.) Значит, никогда не было искренно-
сти в демонстрируемых ими дружеских 
отношениях с абхазцами. 

Среди оккупационных бед был и голод. 
Очень выручал подорожник, растущий 
в нашем дворе, я из него делала котлеты. 
Грузинская власть организовала для гру-
зинского населения гуманитарную по-
мощь. Безусловно, это была большая под-
держка. Со мной был отец, человек очень 
пожилой, участник Великой Отечествен-
ной войны, я страдала из-за тягот, выпав-
ших на его долю. Но идти и выпрашивать 
грузинскую гуманитарку было для меня 
неприемлемо. Отец слабел, видимо, котлет 
из подорожника для постаревшего орга-
низма было недостаточно. Соседка-абхаз-
ка стала настоятельно и доброжелательно 

советовать мне пойти, объяснить ситуацию 
с отцом и попросить выделить ему гума-
нитарную помощь, подкрепляя это тем, что 
и некоторые абхазцы ее получают. И я ре-
шилась. Тем более что помощь эту распре-
деляла Тина Гварамия, которая в то время, 
когда мой отец заведовал Очамчырским 
отделом народного образования, работала 
там секретарем. Ожидая очереди на прием 
к ней, я услышала, как она высокомерно 
сделала замечание очень пожилому рус-
скому человеку: «Я теперь не Тина Багра-
товна, а госпожа Тина». Меня она приняла 
крайне сдержанно, хотя прекрасно знала,  
кто я. Для видимости полистала паспорт и 
сказала, возвращая его: «Поменяйте наци-
ональность, тогда у вас не будет проблем». 
Мой ответ последовал тотчас: «Я нацио-
нальность на гуманитарку не меняю».

Есть цена патриотизму. Есть суть преда-
тельства. И это тоже лица войны.

 Дельтаплан, 
Олег и Аркаша Авидзба

Я листаю странички дневника. Его в 
дни войны вел Аркадий Авидзба. Любой 
дневник – ценный исторический материл. 
И этот не исключение, более того, он со-
общает об использовании впервые в мире 
в военных действиях дельтапланов, и про-
изошло это в Абхазии во время Отече-
ственной войны ее народа в 1992-1993 гг. 
Сверхлегкий летательный аппарат, исполь-
зуемый в дельтапланерном спорте, стал 
грозой грузинских вояк. 

Но прежде чем перейти к военным буд-
ням тридцатилетней давности, несколько 
слов об Аркадии Авидзба и его старшем 
брате Олеге Авидзба. Оба они стали фи-
зиками. У Олега за плечами Московский 
энергетический институт, у Аркадия – Ле-
нинградский политехнический институт. 
Аркадий глубоко ушел в науку, написал 
ряд работ, привлекших внимание специ-
алистов. Его пригласили в Англию для на-
учных контактов. И в начале августа 1992 
года он выехал из Сухума.

С первых дней войны в Гудауте уже на-
ходился Олег. Он был рад, что его младший 

брат, так глубоко занятый наукой, будет 
далеко от войны. Его удивлению не было 
предела, когда он увидел Аркашу: «Ты не 
в Англии?!» «А как я мог быть там, если 
дома война?» – ответил Аркадий.

Как оказалось, он вернулся не с пустыми 
руками, а с идеей, и не только. Идея была со-
вершенно уникальная – использовать дель-
тапланы в военных целях, продумать надо 
все самим, так как опыта такого их исполь-
зования в мире еще нет. А в придачу к идее 
– дельтапланы. Аркаша занимался дельта-
планеризмом – был такой клуб в Синопе. В 
Москве он обратился к знакомым спортсме-
нам, рассказал о войне в Абхазии, о своей 
задумке применить дельтапланы, и получил 
три аппарата с моторами в подарок. И бра-
тья-физики приступили к работе. Надо было 
переоборудовать аппараты в боевые, а это – 
электропроводка, механика. Придумали си-
стему для метания бомб – подвесную, нала-
дили изготовление бомб. Просчитали место 

взлета и посадки – в селе Лыхны подготови-
ли такую полосу, обеспечив ее посадочными 
огнями. Этим работам предшествовал один 
крайне опасный рейд – братья вдвоем переш-
ли Гумисту, добрались до Синопа, из Клуба 
дельтапланеристов, закрывшегося, Аркадий 
с помощью друга взял необходимую ему 
техническую документацию. Война шла 
уже больше месяца, братья долго не могли 
понять, как им все-таки удалось, хотя стара-
лись все делать с максимальной осторожно-
стью, вернуться живыми из оккупированной 
врагом столицы. Значит, добрый случай был 
на их стороне. Работа по созданию военного 
дельтаплана завершилась.

В дневнике Аркадий записал: «Достали 
дизель-генератор, вдоль полосы положили 
лампы для освещения при взлете и посад-
ке».

«6 октября, в 21 час 50 минут в первый 
боевой полет ушел профессиональный во-
енный летчик Олег Чанба. Он нанес удар 
по грузинскому командно-диспетчерскому 
пункту на аэродроме в селе Бабушара».

«23 октября. Аркадий вылетел в 21 час 10 
минут. Нанес удар по живой силе и технике 
войск госсовета, с высоты 400 метров была 
сброшена 30-килограммовая бомба».

 «4 декабря. Аркадий атаковал штаб гру-
зинских гвардейцев в здании Сухумской 
школы №15, бомба 73 кг. Дельтаплан был 
замечен и обстрелян. Но летчик вернул его 
на базу без повреждений».

«2 января 93-го года. На мотодельтапла-
нах летчики Олег Чанба и Аркадий Авид-
зба доставили абхазским подразделениям в 
районе села Каман 100 кг продуктов. Из-
за обильного снегопада все дороги в горы 
были отрезаны».

Абхазские мотодельтапланы использова-
лись также и в разведывательных целях. 

К этому виду абхазской авиации тогда 
подключились также Вячеслав Эшба, Джа-
мал Хагба и другие.

Герой Абхазии летчик Олег Чанба погиб 
6 января 1993 года.

Аркадий Авидзба награжден медалью 
«За отвагу». Он погиб после войны в авто-
катастрофе.

Олег Авидзба хранит память о днях ми-
нувшей войны и с особой бережностью за-
писи, сделанные Аркадием, его младшим 
братом. 

 Следы на снегу.
Марина Акиртава, медсестра 

Гагрского военного госпиталя:
– Позвонили мне домой около 5 утра: 

срочно в госпиталь, привезли много ра-
неных. Быстро собралась, вышла. А во-
круг все в снегу. Зима 93-го была очень 
снежной и холодной, а тут и за ночь до-
бавилось. И мороз. Пошла. Сапоги у меня 
невысокие, снег сразу в них набился, тает, 
ноги в воде хлюпают. Холодно. Но это 
оказалось не самым страшным. Снег-то 
глубокий, никем не укатанный, вот и увя-
заю я, не могу ноги из него вытаскивать. 
От моего дома до госпиталя четыре кило-
метра, там раненые ребята ждут. Когда и 
как смогу добраться до них? Стала пла-

Актуальная тема

БИЛИНГВИЗМ, или ОСОБЕННОСТИ 
ЯЗЫКОВОЙ СИТУАЦИИ В СТУДЕНЧЕСКОЙ СРЕДЕ

В статье рассматриваются 
особенности функционирования 
абхазского языка в Абхазском го-
сударственном университете. 
Анализируются языковая ком-
петенция студентов в билинг-
вальной студенческой среде. 
(Билингвизм – двуязычие, прак-
тика попеременного пользова-
ния двумя языками.)

Воспитание современной мо-
лодежи – важная составляющая 
университетской среды. Здесь об-
разуется микросоциальная студен-
ческая общность, которая в буду-
щем будет основой национальных 
кадров, выполняющих потребно-
сти государства и общества. 

Образовательный уровень со-
временного студента во многом 
определяет его языковая компе-
тенция. В настоящее время зна-
ние одного языка сужает про-
фессиональные возможности и 
перспективы развития. Поэтому 

современная молодежь считает 
необходимым владеть как мини-
мум двумя языками. 

Согласно статье 7 – «Язык вос-
питания и обучения» – Закона 
Республики Абхазия «О государ-
ственном языке Республики Аб-
хазия» гражданам нашей страны 
гарантируется воспитание и об-
учение на государственном языке 
Республики Абхазия и русском 
языке. Они имеют право на по-
лучение образования на родном 
языке, а также право на выбор 
языка обучения в пределах воз-
можностей, предоставляемых си-
стемой образования. 

Государственный язык изучается 

независимо от форм собственности 
и ведомственной принадлежно-
сти образовательных учреждений. 
Выпускники средних, средних 
специальных, средних профессио-
нальных школ и высших учебных 
заведений Республики Абхазия 
сдают экзамены по государствен-
ному языку. Необходимый уровень 
владения языком определяется го-
сударственным образовательным 
стандартом по изучению государ-
ственного языка. 

Согласно программе «Абхаз-
ский язык в Абхазском госу-
ниверситете» (протокол №6 от 
25.02.97) в три этапа с 1997 по 
2006 гг. на абхазском секторе всех 

специальностей было организо-
вано изучение профильно-ори-
ентированного двухгодичного 
курса абхазского языка, со сдачей 
государственного экзамена по за-
вершении курса обучения, осу-
ществлен переход на абхазский 
язык обучения по правоведению, 
истории, эстетики, этики. На аб-
хазском секторе педагогических 
специальностей на абхазский 
язык обучения переведены обще-
профессиональные и специаль-
ные дисциплины – педагогика 
с историей педагогики, а также 
одна из дисциплин по специаль-
ности (по выбору выпускающей 
кафедры). Осуществлен переход 

на абхазский язык обучения на 
педагогических специальностях 
и по методике обучения соответ-
ствующей дисциплины в средней 
школе, а также на специальностях 
«Филология», «Педагогика и ме-
тодика начального образования», 
«Педагогика и психология». 

На русском секторе всех специ-
альностей организовано изучение 
абхазского языка как государ-
ственного. 

В соответствии с решением 
Ученого совета АГУ (протокол 
№3 от 16. 12. 2008) с 2008 по 2000 
годы в учебные планы всех не-
профильных специальностей вве-
ден государственный экзамен по 
абхазскому языку. 

С 2014 года все абитуриенты, 
поступающие на русский сектор, 
проходят собеседование на пред-
мет определения уровня владе-
ния государственным (абхазским) 

(Окончание на 4-й стр.)

кать. Уже светать начало, да и снег во-
круг белый. Вдруг увидела вдалеке муж-
чину, закутанный весь, за спиной ружье 
торчит. Кто такой? Испугалась. Из Гагры 
пришельцев из-за Ингура еще в октябре 
выгнали, но неприятные неожиданности 
случались. А он ближе подходит, увидел, 
что я испуганная, и закричал по-русски 
и по-абхазски: «Не бойся, иду тебе по-
мочь!» Подошел, вижу, что очень пожи-
лой человек, абхазец. Спрашивает меня, 
кто я, куда иду. Ответила, что медсестра, 
спешу в госпиталь, туда много раненых 
привезли. Старик посмотрел на мои 
ноги, все понял и сказал: «Я – охранник 
водного объекта, на дежурство иду, но я 
знаю, что такое, когда раненые ждут. Мои 
ребята объект не бросят, меня дождутся. 
А мы, дочка, с тобой так сделаем – я буду 
своими сапогами протаптывать тебе до-
рожку, а ты вслед иди». Так и пошли, 
молча, он на несколько шагов впереди, до 
госпиталя через два часа добрались.

…Марина сразу побежала в медицин-
ский халат переодеваться и… к раненым. 
Всем и все хорошо успели сделать. Удач-
ный был день!

Со своим стариком-провожатым Ма-
рина, конечно, попрощалась, обняла, по-
благодарила. А вот как зовут его, откуда 
он, спросить в госпитальной суматохе не 
получилось. После войны пыталась разы-
скать его, но тоже не удалось. До сих пор 
переживает об этом.

Конечно, жаль, что неизвестно имя че-
ловека, который на рассвете январского 
дня 93-го года, не задумываясь, сделал 
все, чтобы доставить участника войны, 
медицинскую сестру к ожидающим ее 
помощи раненым бойцам. И этим своим 
поступком он встал на защиту Отечества, 
вписал себя в число его добровольных за-
щитников. 

Родина – Абхазия ценит каждого, кто 
внес вклад в сохранение ее националь-
ной самобытности и свободы.

Публикацию подготовила 
 Лилиана ЯКОВЛЕВА

 (Продолжение следует)
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Читать или не читать – вот в чем вопрос

Уроки на каникулах
Все, наверное, помнят и знают, 

что в конце каждого учебного 
года учителя дают список лите-
ратуры на лето. В чем же плюсы 
и минусы обязательной литерату-
ры?

Наша память устроена удиви-
тельным образом. Память ‒ это 
не только запоминание, сохране-
ние и воспроизведение. Это еще 
и забывание. Простой пример со 
стихотворением. Произведение, 
выученное назубок пару месяцев 
назад, сложно вспомнить и повто-
рить без запинки. 

Со слов опрошенных учителей, 
после летних каникул ученики 
возвращаются в школу, словно 
чистый лист. Лишь единицы ле-
том уделяют время чтению.

Я решила провести опрос как 
среди школьников, так и среди 
учителей, определить, какова  
статистика читающих и узнать о 
причинах нежелания читать кни-
ги.

В школьные годы я любила чи-
тать литературу, которую задава-
ли на лето. Но помнится, что это 
было не по принуждению, я по 
собственной воле читала что-то 
из списка, что-то вне списка.

Но и времена тогда были немно-
го другие, меня не отвлекали гад-
жеты и интернет. Чтение книги   
для меня было интересным досу-
гом, благодаря которому я могла 
проживать разные жизни главных 
героев в разные эпохи.

Опрошенные школьники одо-
бряют решение учителей задавать 
домашнее задание на лето. Они не 
отрицают, что чтение необходимо 
для школьников. Но зачастую по 
ряду причин  появляются факто-
ры, мешающие им читать литера-
туру.

Алина, г. Пицунда, 10 класс
– Нам, как, наверное, и всем, 

задают обязательную литературу 
на лето. У меня хорошая успева-
емость в школе, но не буду лука-
вить – из списка ничего прочитано 
мной не было. Но и не могу ска-
зать, что я за все лето ни единой 
книги не прочла. По совету своей 
подруги я прочитала замечатель-
ную книгу Д.Сэлинджера «Над 
пропастью во ржи» и Д.Остин 
«Гордость и предубеждение». 
Экранизации этих произведений  
я уже смотрела, было интересно 
почитать, и, скажу честно, книги 
лучше, чем фильмы. Школьную 
литературу я, пожалуй, почитаю 
во время учебного года. Три ме-
сяца ‒ это немало, но и немного. 
Летом очень много поездок к род-
ственникам, походов на море с 
друзьями и много других развле-
чений. Все это сильно отвлекает 
от школьных обязательств.

Салима, г. Пицунда, 6 класс
– Да, нам задают читать на 

лето, но вспоминаю я об этом 
только в конце августа. Напоми-
нает мне об этом мама и наш чат 
одноклассников. И я, конечно, 
не успеваю прочитать за корот-
кий срок. Успокаивает, что я не 
одна такая. В нашем классе мало 
кто выполнил домашнее задание, 
только отличники. Я целый год 
жду лето, это самое лучшее вре-
мя года.

Эльвира, г. Сухум, 8 класс
– Я очень люблю читать. Ког-

да у меня есть свободное время, 
я берусь за чтение. В основном я 
читаю на планшете. Из обязатель-
ной литературы я читаю только 
то,  что мне интересно. Бывает, 
книга с первых страниц увлекает, 
и ты ее взахлеб читаешь, а бывает, 
что ты уже на третьей главе, но ни 
герой, ни сюжет тебя не впечатли-
ли. В таких случаях я просто от-
кладываю планшет. Я заметила: 
летом сложнее читать и,  вообще, 
расслабляешься. Однако я счи-
таю, что мозг надо тренировать 
и хотя бы прочитать две книги за 
лето.

Алиса, г. Сухум, 10 класс  
– К своему стыду, ничего из за-

данного списка я не прочла. Я 
поступаю в медицинский вуз, и 
у меня все лето были занятия по 
химии и биологии. Этим летом 
мне не удалось ни почитать, ни 
отдохнуть. Следующее лето будет 
сложнее,  я буду поступать. Не-
смотря на то что я не справилась 
с заданием по чтению, считаю, 
что читать необходимо. Главное, 
всем нам надо понимать, что это 
не одолжение учителям, а, прежде 
всего, вклад в наше интеллекту-
альное развитие и грамотное буду-
щее. Все-таки хорошая литература 
формирует в нас личность.

***
Учителя же разводят руками, 

статистика катастрофическая, с 
каждым годом школьники читают 
все меньше и меньше. Причиной 
тому служат телефон, социаль-
ные сети, которыми так увлечены 
дети XXI века. Однако есть ребя-
та, которые ответственно отно-
сятся к заданиям и выполняют их. 
Это, как правило, отличники, а их 
у нас единицы.

Учителя считают, что занимать-
ся на каникулах необходимо. Это 
и список литературы, и рекомен-
дации по алгебре, русскому языку. 
Некоторые родители сами просят, 
чтобы давали домашнее задание 
на лето. Задача учителей – дать 
рекомендации, а родители и дети 
пусть сами решают, стоит ли этим 
заниматься.

 Чтение хорошей литературы 
еще никому не навредило, так 
что время, свободное от отдыха и 
развлечений, советуем посвятить 
чтению. 

Во всем должен быть баланс. 
Важно отдыхать, но при этом все 
же найти время для чтения. Быть 
может, скоро чтение станет для 
вас лучшим времяпрепровожде-
нием.

 Милана ЖИБА 

Объявление

На основании внеочередного общего собрания участников Общества с огра-
ниченной ответственностью «Золотой якорь» (ОГРН-118 РА 000059;  ИНН-
11007521; КПП-311000237), принято решение прекратить деятельность Обще-
ства с ограниченной ответственностью «Золотой якорь» путем его ликвидации 
(абз. 1 ч.2 ст. 61 ГК РА).

По всем вопросам обращаться в течение двух месяцев с момента опубликова-
ния сообщения о ликвидации в газете «Республика Абхазия» (адрес: г. Гудаута, 
ул. Трапш, д. 2).

БИЛИНГВИЗМ, или ОСОБЕННОСТИ 
ЯЗЫКОВОЙ СИТУАЦИИ В СТУДЕНЧЕСКОЙ СРЕДЕ

языком. В соответствии с резуль-
татами собеседования форми-
руются академические группы, 
которые делятся на уровни: вы-
сокий, базовый, элементарный, 
нулевой. 

В настоящее время, согласно 
Программе по абхазскому для 
различных специальностей, обу-
чению абхазскому языку отведено 
210 академических часов. 

В 2022-2023 годах из 250 групп 
– 102 абхазских сектора и 148 рус-
ских. 

Студенты Абхазского государ-
ственного университета преиму-
щественно являются билингвами 
с достаточно разным уровнем 
владения абхазским и русским 
языками. Это связано со множе-
ством факторов, таких, как ме-
сто проживания, национальный 
состав семьи, язык воспитания и 
образования и т. д. 

Для выяснения этой ситуации 
было проведено социолингвисти-
ческое исследование среди сту-
дентов 1-2 курсов различных на-
правлений и специальностей. В 
исследовании приняли участие 163 
студента – абхазов очного отделе-
ния. Из них 53% обучаются в абхаз-
ском секторе, 47% – в русском. 

Языковая компетенция студен-
тов определялась по пятибалль-
ной шкале самооценок от «от-
лично понимаю, говорю, пишу на 
языке», до «совсем не понимаю, 
не говорю, не пишу». По данным 
опроса, абсолютное большинство 
студентов «отлично» (45%), либо 
«хорошо» (39%) понимают зву-
чащую на абхазском языке речь, 
говорят (30% и 34%) и пишут 
(32% и 42%). «Удовлетворитель-
но понимают 12%, говорят – 26%, 
пишут – 19%; «плохо либо совсем 
не понимают» – 4%, «плохо либо 
совсем не говорят» – 10%; «плохо 
либо совсем не пишут» – 7%. 

Компетентность в родном языке 
тесно связана с его реальным ис-
пользованием. Судя по ответам 
респондентов с высоким уровнем 
языковой компетенции, языком 
воспитания, обучения в детском 
саду и начальной школе был аб-
хазский язык. У 50% – абхазский 
детский сад, 20% – русский, 30% 

не ходили в садики, у 73% – аб-
хазская начальная школа, 27% –
русская. 

Основной сферой общения на 
абхазском языке является семья, и 
60% студентов говорят в семье на 
абхазском. В других сферах род-
ной язык мало функционирует. 
Самый низкий уровень был вы-
явлен в общении по интернету, в 
транспорте, в кругу друзей. 

Важным показателем язы-
ковой компетенции студен-
тов-билингвов является место 
их проживания. 72% из числа 
опрошенных живут в городах, 
остальные 28% – в сельской 
местности. Среди респондентов 
второй группы наблюдается сто-
процентное владение абхазским 
языком и активное его употре-
бление. Большинство городских 
студентов переходит на русский. 
На вопрос, на каком языке вы 
предпочитаете слушать лекции 
или доклады, они указали рус-
ский, тогда как представители 
сельской местности выбрали аб-
хазский и русский языки. 

Результаты анкетирования по-
казали, что студенты с высокой 
степенью языковой компетенции 
часто читают абхазскую художе-
ственную литературу, слушают 
музыку, смотрят абхазское теле-
видение, посещают абхазский те-
атр. Периодическая печать среди 
студентов не пользуется популяр-
ностью. Увы!

Молодежь осознает важность 
изучения абхазского языка и счи-
тает, что, не зная языка, сложно 
стать частью абхазского общества 
(45%). 97% респондентов хотят 
улучшить свои знания по абхаз-
скому языку. 

Понимая опасность исчезно-
вения абхазского языка (78%), 
студенты считают, что нужно 
усилить пропаганду важности об-
щения с детьми на родном языке 
(74%), переводить мультфильмы 
на абхазский язык (60%), сделать 
абхазский язык рабочим языком 
Парламента РА и транслировать 
заседания по Абхазскому телеви-
дению (51%), сделать экзамен по 
абхазскому обязательным для лю-
дей, занимающих государствен-
ную службу (48%), увеличить 
число программ на абхазском 
языке на АТ (47%). 

Данные исследования пока-
зывают, что абхазский язык не 
используется студентами актив-
но, в повседневной жизни они 
отдают предпочтение русскому 
языку. Это обусловлено тем, что 
основной поток информации 
студенты получают на русском 
языке. 

Для улучшения языковой ситуа-
ции в Абхазском государственном 
университете, как мы считаем, 
нужно: 

– увеличить количество часов 
для изучения абхазского языка от 
трех до шести семестров;

– обеспечить работой выпуск-
ников вузов, владеющих абхаз-
ским языком на высоком и про-
двинутом уровнях, чтобы они 
смогли использовать свои знания 
и навыки в профессиональной де-
ятельности; 

– разработать проекты с целью 
организации досуга молодежи с 
языковым погружением;

– отобрать учебные и актуаль-
ные темы, отвечающие интересам 
молодёжи с языковым погруже-
нием;

– проводить различные меро-
приятия для молодёжи в город-
ской среде на абхазском языке 
(соревнования, выставки, конкур-
сы и т. д.). 

– увеличить количество телепе-
редач на абхазском языке, в кото-
рых будут освещаться различные 
проблемы молодежи. 

Язык – это средство сохранения 
и трансляции культуры, истории, 
традиций народа. Сохранение 
родного языка является нашей 
общей задачей. Это вопрос на-
циональной безопасности, о чем 
в нашем обществе говорят часто. 
Поэтому необходимо объеди-
нить наши усилия. Очень важно 
использовать опыт ревитализа-
ции баскского, уэльского и дру-
гих языков. На государственном 
уровне должна быть разработана 
стратегия развития языковой по-
литики, поддерживаемая обще-
ством.

Любовь ЦВЕЙБА,
Астанда АХУБА, 

младшие научные сотрудники  
отдела языка АбИГИ 

им. Д.И. Гулиа, старшие 
преподаватели кафедры 

абхазского языка АГУ

Подведены итоги конкурса 2023 года 
на соискание Государственной премии Республики Абхазия 

им. Г.А. Дзидзария в области науки
22 сентября 2023 года на засе-

дании Комиссии по присужде-
нию Государственной премии им. 
Г.А. Дзидзария в области науки 
было принято решение о подве-
дении итогов конкурса в области 
гуманитарных и естественных 
наук. На конкурс были представ-
лены научные работы, изданные 
в период с 2020 по 2022 год. В 
результате тайного голосования 

победителями признаны авторы 
следующих трудов:

Адзинба Зураб Иосифович – 
за монографию «Кальцефильные 
эндемики флоры Колхиды» (Су-
хум, 2021); 

Адлейба Джульетта Янков-
на – за монографию «Стилевая и 
поэтико-композиционная систе-
ма сказки». В двух книгах (М., 
2020);

Чирикба Вячеслав Андрее-
вич – за монографии «Абхазия и 
итальянские города-государства 
XIII–XVвв. Очерки взаимоот-
ношений» (СПб., 2020), «Неза-
висимость Республики Абхазия 
в свете международного права» 
(Сухум, 2022). 

Комиссия по Госпремии РА 
им. Г.А. Дзидзария 

в области науки


